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k II6 L k.
Gom t denne Ordntng och Gkrä tnnchälles.

>k.l'

I. Om yandtwärckarnes och Bröderstapetz Rättighet-
ter/Gillen och Sammankompster.

II. Om Äldermärin och Bijsttttarne/sampt theras rvahl/
plickt/förmon och wyrdning.

HI. Om Ämbctzlädan / thest nycklar/ böcker och räken­
skaper.

IV. Huru een mä koma i ämbetet, och först om läropoikar.
V. Om lärodrengiar / Gesäller och Msterstvenner.
VI. yuru een mä blifwa Mestare.
VII. Ordning Mestare emillan.
VIII. Ordning emillan MestarneochGefällerne.
IX. Ordning för Mestare och theras läropoikar.
X. Ordning för heela ämbetet.



mcdh Guds Rädhe/
Sweriges / Göthes och 
Äendes Konung och Ars- 
förste/ Stoorförste ti! Fin­
land/tzemgh vcht Skäne/ 

^ Estland/Lijffland/Karelen/ 
Brehmen/ Dehrden/ Stetttn-Pommern/ Kaffuben 
och Wenden/Förste til Rägen / fterre öftrer Ånger­
manland och Wtstmar; Sä ock PfaltzGrefwewidh 
Rhein i Beyern/til Gälich/Klewe och Bergen yer- 
tigh/etc. Giöre witterligit / at säsom Wäre För­
fäder Sweriges Rijkes Konungar hafwe pä alt 
giörligit sätt/och som tijderne hafwa medhgifwit/ 
sökt at indraga allehanda yandtwärkerieri Rijket/ 
och themmedh äthffillige privilegier ach fördelackti- 
ge wtlkor omfattadt/Men li/kwal ick5kunnat komma 
them til den futtkombltgheet och myckenheet som thet 
almännebästa hafwer fodrat/mäst affden orsak at 
the icke hafwa warit medh een rätt Ordning försed- 
de heller tilbörligen handhafde. ywarföre hafwe 
Wi för een högh nödtorfft ehrachtat/ at läta öfwer- 
seealle Handtwerckz-Skräer och demtilWärt Rijke 
sampt deffe tijder bequemmade vthi een algemeen 
Ordning sammanfatta och päbiuda/pä sätt och wijs 
somhäreffterföttier. A 2 Förste



'örste
Om HandLwärckarnes och Br-derffa-

petz Rättigheeter/Gillen och Samman- 
konrpster.

I.
^Lleyandtwärck ochBröderffapmäge haf, 
M sine Gillen och sammankompster/pä 
lthet alt deste skickeligare och medh godh 

Ordning til thet gemene bästa och ämbetens befor, 
drande mätilgä.

r.
Intet Gille eller ämbetes sammankompst karr 

hällas medh mindre ther äre tree Mästare / och sä 
länge the icke äre sä starcke / hälle tä sigh til näste 
Stadh i Landct/hwarestsamma handwärck ochGil-- 
le medh Skr^ är inrättad ; Men ther t samma 
Landzort intet flykt Broderskap eller sociecer wore/ 
tä hälle sigh til Stockholms Skrää och Gille/ in til 
dest the blifwa sä starcke som oftvenbem*är. Och 
säsom ingen Skrää kan hällas/ther icke tree Mästa­
re äre/altsä skal ey heller nägon Gkrä / wara fluten 
tilnägotwisttahlaff Mästarc/vthan mä thcraff in­
komma och ttttagas sämängasom redeligen och wäl 
Het lärt hafrva. Eff,



Effter som tntet Gille eller Brödepstap vthan 
ett ivift rum och ställe / hwarest som Gillesbröderne 
hatwa sin sammankompst/ kan wara; Altsä finnes 
gott at the ämbeten som äre sästarcke / och effter 
gamal wahna/äga sine egne Grlleshuus/ mägc thcr 
komma tilsammane; Men the ösrige haswe sin sam^ 
Mttkompst/antingen i Stadsens/ eller nägot annat 
Huus/fom Borgmästare och Rädh anten hafwer 
them tilförordnat/elker här effter förordnandes war-- 
der. Och pä thet then ene then andre icke mä wara 
til förhinders / stände hoos Na^illraten at förordna 
them hwar sine wiffe Dagar och tijder pä hwilke ihe 
mäge komma ttlsammans

4'.
Zngen sammankompst mäffee inägothandt-- 

Märch och Gille/ vthan Borgmästare och Rädz 
foff och minne/och warialti/dh een aff theras medel 
ther hoos; doch sä at the icke förbindas mehra än 
fyra gänger om ähret sammankomma/ medh mindre 
särdeles wichtige saker sä fordrade / tä the kun,le aff-- 
läggia sime Ouartals penymgar / hwilka ffole ttl 
summan förmedlas och päläggias effter heelaäm- 
betetz bewittning och Borgmestare och Rädz gott- 
finnande/för alt acktandes/at inthet handtwärck blif- 
M ther medh öfwer sm förmägo befwärat Hwar

A z någon;



nägonfins trest och mothwtllig/bcwittiade guartal 
at vthgtfwa / then stal öka samma sit quartal medh 
een sterdedeel högre t summan / förhwar mänadh 
han trestas/och medh pest betalande vthe blifwer.

5.
Zntet ämbete mä nägot samquäm hälla/vthan 

Äldermansoch Wttiarens weetstap och närwaro.

6.
Skräen äga äldermänn och tchsittiare läta een 

gäng om ähretsör ämbetet vpläsa.

Wijdh ämbeternes sammankompster mäste een 
Eedsworen Nocariur och Stadzbetienter wara tik- 
städes / som förer pennan och antecknar hwadh som 
förelöper/hällandes öfwer alt ett richtigt procseoH/ 
och thet sedani ämbets lädan inlägger och förwa- 
rar: och emoot sädane sitt arbete / /empte then löhn 
han niuter aff Staden / hafwe aff hwart ämbete een 
stiälig wederkennelse/effter Borgamestare och Rädz 
och heela ämbetetz gottfinnande/ doch medh then lin­
dring at ämbeternetherigenomtckebeswäras.

8.
Zngen mä vthristes inläta flgh vthi Skrä och

Gillo



Gitte/at Her afläggta stne quartalspeuniugar/ eller 
in-och-vthstrlswa sine lährodrengiar/rridh alswar-- 
liget straff tilgiörandes.

Undre
OM Älderrnäun och VOttlare sampk

dest wahl/plicht/förmon och tvyrdnmgh.
I.

Pä thet at vthl ämbetet alt mä flickeltgcn tilgä/ 
Hy stal HervHlnnanwara cen Äldcrmann/ medh 
twä eller fyra bijsittiare / effter thy som the ämbne ä 
mannom hafwa. Men när älderman och Bijsit- 
ttarne vthwällies / äger ämbetet twenne t wahlct säk- 
tia och förest ä/ affhwilkeBorgmestareochRädh 
een tager / thcn ther sedan/ effter gammal plägfedh/ 
stn Eedh pä Rädstugun affleggia stal; hwilkenoch 
Borgmästare och Rädh sedan mä bruka vchi the 
ärendcr och twistcr som sigh yppa och ämbetet egent­
ligen och särfftlt angä.

Dhen som nekar och wLlley Bijsittiare--eller 
älldermans ämbete emottaga/vthan laga och stiälig 
ersack/böthe förste gängen til lädan tree Dal. S "": 
och een Dal. S" : ttl the fattige zbiudes tä äther



. andre gängen och ändä nekar / böte dubbelt; bilides 
sist tredte resan/komme til samma ämbetet aldrig
mc hr.

Z-.
Mernränn och Bijsittiare äga sökia ämbetetz 

gagn och nytta/intet williandes och wettandes gtöra 
nägst medhäld medh Bönhäsar / mindre see igenom 
Finger medh nägon som intet kan rätt göra sittMä- 
stcrstycke/emoot bättre weetande och wahrningFör 
all ting icke giöra och förrätta nägot det heek ämbe­
tet angär effcer egit godh tyckio/vthan Borgmestare 
och Rädz sampt ämbetetz weetffap; Mn sirrä och 
särskilde trättor mä Åldermannen och biisittiarne 
medh Rädzchijsittiarens minne och i hans näkMam 
fluta och afgöra.

Äldermannen -ch Biisittiarne äga niuta nä- 
gon förmohn/ an ten wijdh drängiarS eller Gesällers 
vptingande / heller vthi annat /som samptelige äm­
betet medh Borgmestare och Rädz minne pröfwa 
theras beswär och omack warg lijkmätigt.

z.
Then som een gäng är laglige» och ordenteligen 

fom ofwanbem' :är / kommen til Mermanne-och 
Bijsittiare- ämbetet /then samma bltfkve therkvijdh

sä



Mxgk han lefwer/ st frampt han strwtffesttäl
-ck l>E begterer -ch str affsticvh
ochförloff/cllcrblifwcrwanföhr/ eller-chfSrM

^..^Hwiken som sGwSrdar Eermann eller Bif, 
sitttaren/ etter medh fftälsorp och andre ohöfllahee? 
terMMrmar/ böthe för Åldermannen förfte L 
gen tre Dal. b" : til lädan/ och em Dal. S"":tt5 
the fattige / och för Bi/sittiaren halffparrm ftmyc- 
^/Emer han offMe igen/ tck öfwerläggieMb^ 
techanÄ brott medh Borgmestare och Rtldh ^ch lck-- 
ttn plickta som brotten är til / och then brotzltge för-> 
ödmilikestgh/och sin brott affbedte; Z WamÄto

Stfrven orsaackmedh stälsor-h etter elbest fshra ltta vth emoot ltn 
medhbroder. Om nägon Gtllebroder bär Händer 
medh wredzmode vä nägon aff cheförber":,böthe 
^lvermannen sex Dal. S": och BOttiaren wee 
Dal-S -och n-lding-n st myeklt tllthe fattige/ 
dock mässägandene rätt/effeer lagh/sSrbehällm.

7.
Warder nägon affLlderniannen och BWt-

B »tarne



tlarueW sin brott rättmäteligen saakfält/ och sedan 
ereflas/eywilliandes bötherna vthläggia/then sam­
ma öke sinboot til een fierdedcel högre/ rvtdh hwart 
qwartals sammankompst/som han eygodwilligen 
medh bötherne sigh insinncr/ medh mindre Borgme- 
stare och Rädh för stälige orsaker flull/hade t medler 
tijdh sammaböther vphäfwit eller lindrat.

s.

Dngste Mästaren/som kattas Vngbroder/ stall 
gä ämbetes ärender/och thet Äldermannen honom ä 
ämbetes rvägnar befaller/förrätta; sä frampt han 
icke kan förmä een annan aff ämbete at glöra thet för 
sigh z ereffas han etter thet försummar vthanlaga 
förfall/böthe enDal-S^tillädan/ och tolff öre 
til the fattige /sä frampt icke högre budh föllier / eller 
nägot fynnerligit igenom hans wäkande blifwer 
vthi ämbetet försummat; böte thä som Borgmästa­
re och Radh/jempte ämbetet döma hans brott haf- 
wa förtieltt; försummar han ochat säyanägontil 
affGille-Bröderne/thä thet honom befalt warder/ 
böthe för hwar som förgäten blifwer sex öre 
Nngste Mästaren mä intet reefa aff Staden/ v- 
than han säger Åldermannen och Bijsittiaren til/ 
at the sä länge wä förordna enanMni hans stäl­
le igen. Och när han förrättar ämbetes ärender

ware



tväre thä alt chethonom i Mom och gtärningom 
ondt trlfogas/ t twe böthcr.

T/edle
O m Ämbetz-Lädan/tW Nycklar/ Böc­

ker och Räkenskaper.
1.

Vthl Gillet och Embetz huset hafwer hwart 
och ett ämbete och handtwerck sin läda / thervthi 
the stna penningar sampt Sigill/ Gkrä ochPrivt-> 
legier/ som ämbetet egenteligen tilhöra/ förwara 
ffole; hwilken läda / then somvthi Gtlletz huset 
boor/ stal wara förpltcktat wal göma och förwa- 
ra/ och vthfä LUder mannen och Bijsittiarne enär 
the bcgiära/och sammankomsten stier; och ffole ther 
til wara tree Nycklar/then ena ho os Äldermamien/ 
och the andra twä hoos the twä äldste Bijflttiarne/ 
aff hwilke ingen mä medh sin Nyckel bärto blifwa/ 
enär lädan stal öpnas/widh böthcr - Dal. S""-' i 
lädan/ och fyra öre til the fattige.

2.

Wa böther och saakören som härröra afhandt-- 
wärcken och ämbetet/bttfwewtdhtherasläpa/ dock

B 2 fck



st/ ak affhwad som bSthes effter Skräen? skal oro 
^ c^uotL en fierdepart st mycket gifwas til the fatti­

ge i the stycken som the fattigas böther icke äre sär­
deles vthtryckke; Men stsom the brott och förse­
ende/som skieemoot lagh och laga ordningar/ vth- 
omämbetet/sampt/ther saaken och brotten händ är/ 
effter lagh dömas och straffas skole; altst skal then 
brotzlige/ther saaken härrörer aff ämbetet/ äfwen st 
mycket i ämbetzlädan gifwa/ fomhan vthi Rätten är 
saakfält til/och ther bötha mäste.

Themedel och penningar som i lädan inkom­
ma/ mägeey onytteligen/ pä ett eller annat sätt 
förtäras/ vthanmed Borgmästare och Rädz weet-

, Åldermannen och BiMtiarne böra ährligen 
kvidh Walbormeste ti/dh giöra redo och Räkenskap 
för lädan och thest inkomster / vthi the aff Borgmä­
stare och Rädh förordnades och heela ämbetetz när- 
wahru / och sädan räkenskap läta vthi ämbetet för­
teckna /och aff wederwarande Rädz Bhstttiare be- 
rvktna/ wiider both / ther chetta warder mothwtlle- 
ligen försummat/ ÄlderMnnen til lädan tree Dal.

Srmt



och en Dal. 6""! kil ch-fattige/ men en Bi/e 
sittiare haiffpartcnminvre.

Hum em mä komma t Ämbetet / och
först om Läropoikar.

1.
Me Läropoikarssole antagas tn för ämbetet 

Vthi Gillet/och ther the icke fremmande äre och längt 
bärto födde/thähafwe sitt bördz eller wittmsbreff 
som ginast lägges i lädan/ och stände alle Mästare 
fritt at taga Läredrängiar an/ vchan lyfftesmän z 
Och i fall nägon poike funnes/ söm giärna wille lära 
ett handtwärck/ och antingen inge lyfftesmän kun- 
de ssassa/eller/ther han förmätte/ icke kunde sigh sä 
högfförstrifwasom ämbetet ochMästaren fordrade; 
thä wari Borgmästare och Rädh i sädant fall för- 
plickkat at ffäligen iämka them emillan/ pä thet/ at 
ingen igenom fädane oti/digebeswär blifwer förhin­
drat at lära ett ährligit handtwärck.

2.
Finnes nägon lähropoike wara obeqwem til 

chtthandtwärcket/ han antager/ sädant bör Mä-
B Z staren



staren tilkienna giftva/ for än han täter honom in- 
ffrtfwas/innan 2 Mänaders tijdh; beholter honom 
nägon tänger / hafwa thä tngen mackt samma poike 
at wräkia/ vthan tätan t ämbetet tftän then dagh 
tnffrifwas.

Zngen poike stal vthi nägot yantwärck tära 
öfwerfcm ähr/och tngen vnder tree/effter som ämbe­
tet är til/ med mindre han titförende nägot hafwer 
lärt/ thä afkorte thet i tijden/effter äldermannens och 
btsfittiarnes gottfinnnande.

4,
Dör nägon Mästare för än poiken etter täh- 

rodrengiensläroähr vtheäro/thäblifwer han Me 
ähr quar hoos änktan/ i falt hon hafwer nägon godh 
och förfahren Mästerswän then Wärckstaden före- 
ftär/ som honom tära kan och vnderwijsa, i Widrlgt 
falt/ gänge til een annan/ som honom vthlärer/ dock 
med hennes minne/ sampt äldermannens och besit- 
tiarnes Samptyckie.

Mr nägon täropoike vchtärt hafwer/ och wil 
aff läran töös warda/ begtäre sädant wisdh Qwar- 
tals sammankompsten / och gifwe i vthstrifntngz

pen.



penningar twä-Nr z Dal.S"' effter som ämbete. 
Sr ti,/ jemwäl i Gescllädan / cher han affmedel är/
«. Marek S" och for Lährobrefwet tSkrifware 
lSSn m Dab S" förvkhan Pergament och annan 
nödigh omkostuadh (dockförplichtas icke til nägot 
stänkiande aff maat/ öhl eller wijn) och en halff Dal. 
S- til »he Fattige; är potkcn ey wijdh medel och 
pennMgar/betalcthäLäremästaren/ och potten thet 
sedan afftiene säsom lährodreng/ och watt förplick- 
tat/ tper Mästaren sädant ästundar och begiärar/ at 
blifwa hovs honom ett ähr för Lööncdräng / sä 
ftampt icke nägot särdeles förhinder emillan kom- 
mer/hwilket Borgmästare och Rckdh «Mka med äl- 
dttmanenoebistittiarue pröfM; wandre thädrengen 
eller Gesällen sedan om han wtl sigh i sitt ämbete 
witdare försökta/ eller bltfwe quar i thenStadm 
hanlärdthafwcr.

EäMpte
Om Löönedrängar/ Gesäller och

Mästerswenner.

>.
Sedaneen läropoikeär/ som förcbcm' vth- 

ffrifwen/ och hafwer sätt sitt Lärobreff/ och för Ge-



sällstghhoos ttägsn Mästare-ttgi/fMr/chä äger 
Mästaren giörawistafftahlmedh honom/huru läng 
chdh han skal wara pä hans Wärckstadh och arbeta/ 
innom hwilken Gesällen ickemä stilliasifrän Mä^ 
staren/ ey eller Mästaren tvräkia Gesällen/ widh 
Boot sä mycket som i Löön för samma tt/dh vthfäst 
är/ men när Gesällen haswer sin tijdh hoos Mästa^ 
ren vthällit/ ware icke förplicktat/ somhärttl vtht 
fomblige ämbeten sttedtär/ emoot sin witta at man/ 
dra affStaden/ vt han sökte sigh arbete hoos hwil- 
ken Mästare han behagar.

r.
Alle fremmandeGesäller/ som pä egen bekost? 

nad rvandrande ankomma/ skola sigh angifwa hoos 
Alldermannen/ ochläta sigh effter ordningen omar^ 
vetebefräga/ bekomma the eller nägonaffthem intet 
arbete/ gifwesthem etter honom een billig tärepen- 
n ng/effterÄldermansochBi/sittiarenes godfinnan/ 
de; men kommer nägon Gesäll pä Mästarens be-- 
kostnadh tnförstrifwen/ then blifwer hoos thenMä^ 
staren som honom fordrat hafwer/ til thet ringaste 
arbete i hans Wärckstadh ett halfft ähr/ widh Boot 
een halff ährs löön/och omkostnaden igen/som Mäs- 
skaren pä hansankompst giorde/ och gänge stdan tit 
hwap Mästare han Bil i samma stadh/ fä frampt ey

annor--



annorlunda emlllan Mästaren och G-f-llcnasstzam 
5'^/Er/th-Ithetwtzdh astkand,ingens^

SSL SL^LN» «'ÄS

^ Zngen sammankomxst aff Gesäll» bör fftee 
mcdh mindre twenne Mästare aff samma ämbete 
tilstädcsärc; ffierchet annars wareogildt/ochbö- 
teGcsällernettlämbcttz läda» 6. Dal-S"': men eil
the fattige 2. Dal. S"":

Blekte
Huru en mä bllfwa Mästare.

i.
Ingen mä Mästare bllfwa/ vchan kan hafwer 

reedellgen och wäl lärdk sitt tzandnvärck/ och niutec 
wtttncsbSrd om sitt ärlige förhällande/ och til chet 
ringaste arbetat för een Gesäll vthi z ähr/medh min-- 
dre anvre wicktige skiäl chcr iil worc och Borg»,ä-

§ stare



«ar« ochRädh Mka medh ämbetet finna Holt»»» 
d»g-ligh/»ch t silthandtiverckstvarsgvrh.

r.
^na«n warc förplicktat at fick «l,dh chtt wan- 

liae ährs arbete stdan Han figh hafwer angifwit 
och Mat ämbetet/ medh mindre än Bergmästare 
ochRädh medh ämbetet mcrckcligen pröfwar thet 
wara nödlgt/antingen för hans Ängdom eller nnga 
sörfarenhect eller andre omständighecierflull; en­
kannerligen stal chen icke mcdh sädant ährs arbete 
bcswäras/ som hafwer förestädt "ägvn Wärckstadh
vthi samme handtwärck i Mästarens ställe/ och sa>-
lunda giordt i sitt handtwärck gode proff.

Ml rägon MSsterstvänn warda Mästare/ 
warc then bäst fallen thcr rll/ som tilförende hafwer 
warit Wärckgesäll och förestädt nägon Wärckstadh/ 
(docb sä at ingen annan vtheflutcs som är förfaren/ 
och sitt handtwärck wäl lärt hafwer) ästc ämbetet/ 
vch gtfwc tilLckdan r. eller z Dab S"- lom äm­
betet är til/ och halffDal. til thefatttge.

Then sim, wil blifwa Mästare och Brodert



ämbetet/ han stal waraförpticktat at göra thet Mä- ^ 

sterstyckc vchan nägon annars ullhielp/ firmisam- 
ma handtwärck öffltgit är/ eller kan finnas wijdh 
tijdernas Lopp tienligit och brukeligit/ aff then moM 
som Äldcrmannen och Bijsittiarne medh Borgmä­
stare och Rädz bewilliandc honom föreläggia/ och 
thtt vthi en Mästares Wärckstadh och aff ämbetet 
förordnade Skädemästares närwahru förfärdiga/ 
doch vthan then tilkommande Mästarens omkost- 
nadh och befwär medh Kästhäll/eller stänkiande aff 
öhl eller wyn. Thetta Mästerstycket stal vthi een 
aff Borgmästare ochRädz sampt Äldermannens/ 
Bijsitttarnes och ämbetsens närwahru widh före- 
lagdan tijdhvpwiifas/ och ther thet swarsgodt är 
gillas/i widrigt fall inga böter therföre tagas/vthan 
arbete wifdare för Gesäll/ och giöre fedan Mäster­
stycke aff nyo / doch sä al intet onödigt och fäfängt 
ratande ther wiidh rum gijfwes/ hwaröfwer Borg­
mästare och Rädh döma och vpseende hafwa stole.

När Mästerstycket är som ofwanbem färdigt 
giordt/ tä ästas äter ämbetet/ och gifwe Sex Marek 
S"": i lädan och twä Marck til the fattige. Men se­
dan Mästerstycket är vpwijst och gillat rvordtt/ stal 
han gifwa tiyo Dal. S"": i lädan/ech fem rit Mästa-

§ r re-för-



re-förtärkng och GLestebudh och intet mehr/ wider 
both til the fattige twä gänger fä Mycket fom M-' 
wcs öftver föresatte Summa.

e.
Sedan han är Mästare worden/ ssal Ättder^ 

mannen tillhäka och sielffföllia honom pä Rädstu-? 
gun/ hwarest han stal winna Burstap och swärta 
Konungen och Staden , försummar thet Ällder--- 
mannen/ böthe twä Dal. S°": t lädan/ och en Dal. 
til the fattige; men yngsta Mästaren ftelff bliftve 
straffat effter lagh / sä srampt han sitt handtwärck 
och nägon borgcligh handtering drifwer för än 
hanwinner Burstap/ medh mindre Borgmästare 
och Rädh gifwa honom ther med tisdh och vpstoff aff 
särdeles orsak.

7.
Mästare Söner och the fom taga til äcktaMästa-- 

re--änkior och döttrar winna äfwen sä ämbetet som 
andre/allnast vthiomkostnadh stones med halffpar^ 
ten mindre.

8.
Wore nägon Gesäll eller dräng/ som hafwer 

kärdt hoos en ährlig Mästare/ ther intet ämbete eller 
Grlle/ eller ämbetes sammankomst är/ then stal icke



förffiutas vthan godh ttkiennas sä frampt han ^ 
elliest sitt ämbete wäl järdt hafwcr/ och sedermehra 
sighährligen sörhällit/ hwar öfwer Borgmästare 
och Rädh stal hafwa mackt tempte Älldermanmn 
och BOtttarneransaka och erkienna.

9.
Kommer nägon Gesäll eller ämbetes marin 

som är eller hafwcr warit vthi nägon Herres eller 
Adelsmans tienst/ och wil bltfwa Mästare och äm- 
betesbroder/ honom skal thet intet förwägras/ sä 
frampt han hafwer sitt past och wittnesbörd om 
sitt ährliga förhällande/ när han wil och kan göra 
sitt Mästerstycke medh mehra som ther til hörer.

10.
Ankommer nägon Mästare ifrän sremmande 

Land eller nägon Stadh inrijkes/ och söker at blifwa 
ämbetzbroder/ thcn samma stal hafwa bewijs ifrän 
Staden chcrsammastädes / sä och ifrän ämbe­
tet han kommen är at han een redelig Mästare är/ 
och sitt ämbete wäl förstä och förrätta kan > gif- 
tve rLädan^Dal.SE: och til the fattige en Dab 
och ware för Mästare kosten och ther wijdh öffrige 
ämbetes beswärfrij.

§ z Smn-



tZlUlldk
O rdnlng Mästarne emellan.

i.

Säsom lagh Mmätigt är at ingen gSr chen 
andre förkiöp/ sä mycket mehra äga ämbetes Brö- 
derne vnder sigh icke ttlfoga hwar andra nägotför- 
kröp/ enkannerligen vtht the wahrur och Materier 
fom til theras handtwärck lända/ bindandes meer 
therföre än som een annan affhans ämbetes Brö­
der affkiöyaren thet förtingat Hade / dyrckandes sä 
then rää Materien ihandtwärckarnes händer; doch 
HAremootware ingen förplicktat/ när han sitt gjor­
de arbete föryttra wil/ at rätta sigh effter eens an­
nars kiöp som sittarbete stegra söker/ vthan hwar 
sällic sitt för lindraste och bäste pnjs han kan och git­
ter ; handler nägot ämbete här emoot medh olofflig 
fammansätning / ltggie til Borgmästare och Rädz 
alfrvarfamme näpst.

r.
Ingen Mästare eller Mästerftvänn laste sin 

ämbetes broders arbete vchan orsaak/ wijd both för­
ste gängetrSex Marck S"": och twä Mark til the 
fattige/ och andre gängen dubbelt; men finnes ar­
betet strafftvärdigt böthehansä mycket som arbetet

för-



fSrsLrdiqade/ chet Äildermannen och Msi-tiarne 
MaMe/och ther öfwer vömma-

)»
^nqen ämbetzman mä flgh inträngiavthi sinbro^

rer^sörmedklst ricktta hand-l/c«^ast^

Kn Dock tt °m hand.wärckaren/ s°m först ar­
betet betwqat hafw-r/finuesha»wasm«xsNsrsrLy

^»:SL:hNSL«.
LLMLALK
plat warder ttl the fattige / och me L)au V 
lstvan-

^ I'! ! I



XE Ottonde ^kT-ickLi.
Ordning emellan MMarne och

GesMerne.
r.

^ " swara Mästarm
^rchttarberchanvndcr händer hafwcr/ befinns

Ntigot förbytt/ eller aff hans handtwärckan
vpfyllc ffadan / -ch 

^ lakscns bestaffenhect RädWt, 
^rens °ch ambttchstraff vnderkastak/ effter som 
Mästaren sielffborswara chen som arbetet hafwa

2.
» "E Mästerfwanncr stole sigh hoos

redcligm förhälla l thcras 
,^m ^W/^^Ec fSrsumma/ hwarkcn ge, 
nomfti, Mändagh/ fpatzeregäng, eller annan st/ 
fäng,a/g,örthctnägon och försummar thcr lamom 
em dagh/ arbete twä för cm och st framgcent/ och 
^ HE vags löhn tll the fattige för hwar dagh/ 
och tvarl Mästaren förpllcktat thetta st offta chet
o^^k^^Eannm och BOttlarnenl/ 
ncnna/mtzdhbSterfyraörcS"": mm l fall Befäl, 
lm igenom sin försummelse och sxatzeregäng föror,

sakar



sakar Mästaren nckgon Mrckeltgh bewtsltgh sta­
va/ bör han förvthan bemelceböther them vxsylla-

z.
Zngen Gesäll tage nägot arbete an sin Mä­

stare owitterligen at arbeta för sig sielfftil sin wtnst/ 
wtdhboch 6.Marck S"". i lädan/ och; Dal. til the 
fattige/ ochgifwe sedan Mästaren hwad han för- 
tient haftver ; men när hans fristimar äre mä 
han rhet giöra/ poch medh Mästarens wetffap. 
Zngen ämbetzmästare gifwe sin Gesäll mehr vtht 
wekolöön än som aff ämbetet medh Borgmästare 
och Rädz werssap siuttt är/ wijdh both z. Dal. 
t lädan/och ecn Dal. til the fatttge/och Gesällen som 
mehra tager halfwe both mindre. Doch mä icke 
wara betaget at een Mästare/wälförstäendes t the 
ämbeten som thee här til warit öffligit/ mä och styc­
ketals betinga medh sin Gesäll / som the bäst kunna 
äsämias.

4-
Alle Mästare äga i rättan och förelagdan ttjdh 

flne Gesäller theras stälige och förtingade löön be- 
tala/wisdh both een Dal S" ttädan när thcr öfwer 
klagat warder/ och otta öre til the fattige; Ther emot 
stal och ingen Gesäll försuma sin Mästares arbete/ 
giör han thet vthan laga förfall/ och ther vppä kla­
gat warder/ böthe som ofrvanbcuielt är.

D Een



Em Mästare »gr i sitt Yuu-r säemoot Gesäl­
ler som pockar och öffrige huuSgesinn yustbonde 
rättighcn/ voch Stavzmsoch ämbetetz rättosör- 
kränckt.

6.
Ingen Gesäll förwägre sigh at förrätta thet 

hans Mästare honom befaller/sä wijda hans handt- 
rvärck angär/ mindre sättia sigh emoot sin Mästare 
medh ohöfflige ord/ wijdh both en Dal. G°- t lädan/ 
och; Dal. til the fatttge/förvthan laga böther/effter 
som saken kan rvara til.

7-

Then Mästerswänn som hafwer käft hoos sin 
Mästare/och icke wil sig med thet somywset förmär/ 
när thet är ffäligt och förswarligit/ ächnötia läta/ 
wari äldermannens och bijsittiarnes wilkohrlige 
straffvnderkastadt.

s.
Ingen Gesäll driste sigh at liggta vhr sin Mä­

stares huus/ vthan Mästarms loff och minne/ min­
dre locka drängar och poikar medh sigh vthi Krogar 
och oläffligasamquämmen; then thet gtör/ böthe 
förste gängen een Dal. G"" til the fattige/ andre och 
tridie gängen dubbelt/kommer han offrare tgen/tvare



Mstrass vnderkasiadt som TorgMstare och Nckdh 
pröfwa stäligt.

9«
Warder nägon Gesäll etter lärodreng medh 

vtroheet och tiuffnad beträdd/ som icke för grooff och 
stoor är/ then samme mä förste gängen medh Borg, 
mästare och Rädz minne effter Äldermannes och bil- 
sittiarnes doom straffas ; ther han offrare igenkom, 
mer eller saken förste gängen är affthen stoorleekoch 
wärde/ rvijfts til Rätten ther atplichta som lagh 
förmär.

i»
W<l nckgon Gesäll wandra/ stal han taga patz 

affämbttet och gtfwa til lädan; Dal. och sä 
mycket til Skrtjfwaren i Skrijfwarelöön/ och betale 
p-pperet. n.

Läter sigh nägon Gesäll tubba nyckter etter 
drucken/sökiandes förmedelst mootwtlligheet afstied/ 
sä at Mästaren ther aff tager stada vtht sitt handt, 
wärck/ vpfylle honom stadan och böthe til lädan 
Dal b": och een halff ttl the fattige.

12

Ingen tubbe eller giSre offspennig annars 
mans Gesäll eller lährokrengw»- bvlh tree Dan

Dr r



i lädan och ett Dal. til the fattige/ och gängik 
drmgentil sin förrige Mästare och Hustbonde igen/ 
sä Länge han fär redeligit och billigt Affffied; ey hel, 
ler mä nägon annan vthom ämbetet/ ware sigh ehoo 
thet wara will/ tubba eller til sigh taga iftän handt, 
ivärcket nägon lähropoike eller lährodreng/ vthan 
Mästaren hafwe mackt medh Borgmästare och 
Rädztilständat taga then igen/ ochthen someensä, 
dan dräng vthur ämbetet tubbat hafwer / rvare vlick, 
tigh all ffada och omkostnadh ärergälda

Ingen tage nägon dreng etter Gesäll an / som 
medh sin förra Hustbondes och Mästares omttme 
är vhr tienstetrgängen/ widh both r. DabS"": i lä, 
dan/och z Marck titthe fattige/och then förre Mä, 
staren tage drengcn igen/ medh mindre än Mästaren 
honom offäligen sitt affffiedh förwägrar; hwar ös, 
tver Älldermanmn och Wttiarne mäge ranfaka och 
döma.

ZAMde
OrdnMg för Mästare och LtzeraS

Läropoikar.

En Mästare rvari icke förbudet at antaga och
lära



kära fä mänga poikar som han effter Borgmästare 
och Rädz ompröfwande hinner vnderwi/sa och före- 
stä/ doch sä at han ther jempte brukar t sin Wärck- 
siadh och ^öidh sitt antagne arbete/ Gesäller/ at ar­
betet icke chäbliswa aff poikar förderfwat eller för- 
stätt och illa giordt. Och stal en Mästare widh sä­
dana lähropoikars antagande aldrahälst och fram 
för andre flghbetiena affinfödde/ men ther nägon 
funnes sädane förstiuta och til sitt handtwärckz lä­
rande icke tilstädia wilia/ then stal aff Borgmästare 
och Rädh alfwarligen androm til warnagel straffat 
warda / säsom thet och skal stä til Borgmästare och 
Rädz ransakan at tilsee om en Mästare och hafwer 
sä mänge poikar t tienst och lära/som han bör och be-- 
hooff giörs.

r.
Een läropoike ware fuller förplichtat til at löpa 

Mästarens ärender och hans huussystlor bestella/ 
doch at thet sseermedh mätt/ och han mäst brukas 
til thet hans lära och handtwärck egentligen angär.

Ingen Mästare/ mindre hans Gesäller mä 
Vthi Dryckenffap eller clliest aff blotta ondsko illa 
flä och oskäligen hanthera nägon lähropoike / wijdh 
both t lädan förste gängen tree Dal. S"": och til the

D 3 fat-



fattig- cn Dal- andre gSn-«n dubbelt/ kominer han 
offtare ige»/ ware rhet straff underkastat som D»rg-> 
mästare och Rädh mebh ämbett» finna godl at xa- 
läggta.

Ingen driffwe sin läropoike ifrän sigh vchan 
orsaak/för än hans lähreähr vthe äre/ then thet glör 
böche til the fattige sex MarckS"': och rvare ämhä 
förplicktat at vthlära poiken r meenar han haswa 
stäligh orsaak atwräkia poiken / städe sädantAll- 
dermannen och Bysittiarne.

Tljonde 716 k el..
Ordning för heela Ämbetet.

i.
Kommer nägot ttagomähl för Älldermannen 

och Bi-sittiarne / äga the granneligen öfwerwäga 
om saken är aff then mcktigheet/ at ämbetet bör strax 
sammankallas/ eller och then kan til näste Quartal 
vpstiutas. är saken aff then bestaffenheet som for­
drar heele ämbetetz sammankompst/ gifwe chen som 
ämbetet ästar i lädan tiugu fyra öre S^: och the 
fattige otta öre/ och thä lära ämbetet sammankoma/ 
at saaken medh fogh föredragas mä och effter theffe 
Articklar affdömas/ men kan saaken bervo til quar-



tal sammankomvsten/ giswe tä käranden t tädan otta 
öre : och the fattige twä öre.

r.
Then som heele ämbetet mistfyrmar och std- 

Wördar medh föracktelige ord och äthäfwor/ böthe 
r Dal-S^: i lädan/ och een Dal. til the fattige.

^ngen ämbetzbroder driste sigh at fördölia eker 
-pbryta nägot breff som ämbetet rilffrifwtt är/ 
vthan lefwerere thee til Älldermannen och Bijsittiar^ 
ne / wijdh boch r Dal S^: t lädan/ och 24 öre til 
the fattige; ey heller ffrifwe nägot som ämbetet angär 
til nägot ämbete vthom eller tnnomlandz/ällderman- 
nen och bijsttttarne hemltgen och owitterligen/ eller 
sördölie lhet som honom kan wara tilstrifwit/ wijdh 
samma both.

4»
Then som vprepar en saak som i ämbetet är 

förkijkt/ böte för sin oroligheet r Dal. i lädan/ och en 
Dal til the fattige.

Then som kungiör hwad som i ämbetet räd-» 
flagMs/ vchi emaffRädmännernas närwahru 
innom lychta dörar warder afftaalt och sinttt / etter

vppen^



»ppenbahrar för nögon thera aff pärtekste som lwk/ 
sta hwem honom war emoot heller mekh/ och sädant 
kan honom sulleligcn Sfwcrtygas/ böihc förste gän- 
gcn, Dal. S": i löda»/ och en Dal. til the fattige/ 
andre gängen dubbelt/ och fä ftamgcent M tilthes
han sigh bättrar/och sitt pluderifaffststr.

ywar nägon ssätter och talar oquädens ord 
til och om sm ämbetes broder eller thes hustru rvyd 
sannnankompstenvtht ämbetet/ böter.Dal-S"":L 
lädan/ och r Marck til the fattige för hware ssiels/ 
ord/Stadzmsrätt förbehällen.

7.
Then som sin Broder wtzdh sammankompsten 

och t Gillet öfwerfaller medh hugg och siagh/ böthe 
sä mycket i lädan som lagh förmär t sii/ke fall/Srad/ 
sens rätt oförsummat.

8.
Ingen mä för än Ättdermannen och Bi/sit/ 

tiarne gifwer orläff/träda vthur Gillet och samman- 
kompsten vthan laga förfall / wijdh both en halff
Dal. S"": t lädan och m halff Marck til the fat/ 
tige.

När



> - -

När en aff Mästarne eller Gesällerne hastva 
nägot at giöra stns emellan för een öpen läda/ til at 
klaga pä hwar annan/ thä mä ingen annan Mästare 
etter Gesäll sig okaöader i theras tahl och thet honom 
intet wijdkommer inlätg/widh böther en Dal. S""r 
t lävan/ och en Marck til the fattige.

IS. l

ywilken när ämbetet tilhopa är och lädan 
öpen stär fördristar sigh at göra oliudh/ stämeoh 
tjfwers modh i bordet/ och binda nägontrotz ; han 
stal/ ehoo chen och är aff ämbetet/böta fyra Marck 
S^: t lädan/ och een Marck til rhe fattige. Men 
Llldermannen stäp thet fritt vkhi ämbetes saker at 
binda och befalla.

ri.
Ingen mä komma berväpnadh til Gillet/ rvidh 

straff tre Marck S"": Andre smä oliudh straffas 
effrer Rädzbijsittiarnes och ämbetetz gottfinnande.

12.
NärLmbettthafwerwarittilhopa och saker- 

«e them emillau äre fSrordnade/ och nägon/ som b0- 
therhafwervchglfwit/ kommandes xck gatun bru­
kar onyiiigh munn/ säger siah wara orätt wedersa-



e ^ rit / etter och begynner sädant wi/ta och förekasta sin 

medbroder/ som och Lä pä ämbetet ttlstädes warit 
hafwer/ böte t lädan twä Dal-S^': och twä Marck 
ttl the fattige. Ty hade honom nägot förnär fliedt/ 
borde honom vthi hwset in för Älldermannen och 
Biisittiarne thet tilkienna gifwa/ och icke löpa pä of- 
fentlige gaturne och stämma ämbetet. Thenochaff 
ämbetzbröderne sädant hörer och icke gifwer tilken- 
na/böthehalffparten mindre.

Mästare-änckia mä vphätta handtwärcket och 
rvärckstaden fä länge hon sitter änckia och sigh ähr- 
ligen förhäller/ vthan nägot ämbetetz beswär/ och 
Ättdermannen ware förplicktat at staffa henne folck/ 
rffter som Lägenheeten och ttlsättet medgtfwer.

WLt nägon Mästare och ämbetzbroder giftva 
flgh i tienst hoos nägon 5>erre/ then famma hafwer 

, intet förbrntit sin brederffap och ämberes rättigheet/
sä frampt han änthä blifwer vnder borgeligh tunga 
och gifrver sine quartal til lädan-

Ml nägon sedanhan Mästare wardt och haf- 
wer bodt t Staden/ draga ttl nägon annan onh i

Ri/-



Riket sitt näring med ämbetet at winna/Mä honö thek 
eftcrlätas; komer han och sedan ttl samaStad han 
förr broder war/thä mä han ey c! nyo ämbetet tvina/ 
vtan gifwe allenast 5. Dl. S'": t lädan/och ware för 
all annor ämbetes beswär fry. Doch ther han aldrig 
ttlförende hade förrättat yngste Mästares ämbete/ 
giöre ther sedan til thes een annan honom afflöser.

is.
Wardernägon Mästare som ämbetetz rättig/ 

heet i wälmackten gtordt haftver vthfattig eller siu-- 
ker/ och thet icke kommer aff hans egit tvättande/ 
dryckenskap/ flösertj och annat stijkt; then stal vthur 
ämbetzlädan medh Borgmästare och Rädz minne 
htelp bekomma/ sä mycket ämbetet pröfwer nödigt 
och lädan kan umbära. Döör han eller hans hustru/ 
kan ämbetet läta honom begrafwa medh ringaste 
omkostnadh/men kommer han sigh före och ttl bät/ 
tre tvillkohr och medel igen / thä giälde äther hwad 
han aff ämbete nurtt haftver/ doch vthan all aff/ 
giäld ochZntereffe.

>7.
Warder nägon dömd för groofmistgerning ftän 

heder och ähra/ hafwe och förlorat ämbetes rättig/ 
heet / medh mindre han niuter Konungens särdeles 
Näde. Men för saker som elliest böther gifwes före/

Er mä



mä then brotzlige effter fullgiord boot eller afffin- 
nande medh then som wederbör/ äther lydas ibland 
folck och samquäm och icke stötas vchur ämbetet.

>s.

Mistbrukar nägon Gudz nampn medhswär- 
iande och eeder/ antingen aff oseedh eller och affond-- 
ffo och illwillia/ plickte effter thet som Stadgan om 
eeder förmär.

Ingen arbete nägot i sin Wärckstad om Sön- 
dagen/ mycket Mindre dubble / dricke eller swärie md 
both som Stadgan om Sabbatzbrät innehäller.

ro.
Ther nägon tilfäyes och vthan märckelig hin­

der och förfall sighaffsöndrar/ thähans ämbetzbro- 
der/ thes hustru eller barn warda begrafne/och icke 
effter som ffäligt och billigt är theras iordefärd 
medh sin närwarelse hedrar / böche Mästaren r 
Marck i lädan/ och en Marck til the fattige/ hustrun 
otta öre S^: i lädan och tree öre til the fattige»

ri.
Ingen Bönhäs mä lijdas ellerbruka nägot 

handtwärck/ vthan han ffäligenaffinner sigh medh
ämbe-



ämbetet och winner Durskap/ t widrlgt fäll Mä äm-- 
betet medh Borgmästares och Rädz ttlhielp läta 
honom fast taga/ och hans arbete medh wärcktygh 
falle til ämbetet; doch här vnder icke förstämdes 
Adelens ährsttenare och handtwärckzmänn/ hwilke 
allenast mäge arbeta för sine Herrar och theras be-- 
tiente och vnderhafwande/ men för ingen annan.

rr.
Intet ämbete hafwe mackt at jaga bönhäsor 

vthan Borgmästare och Rädz bewilning ochweet- 
stap/ och vthi theras vthfftckades närwam.

2Z.
Ingen klädde vthi eens annars handtwärck/ 

eller annat bruke än thet honom widh sitt ämbete är 
eller warder ttllätit / effter then stilldnat som redan i 
ämbeten giordt är eller framdeles giöras kan/widh 
both r Dal.S'^ och arbetet förgiordt til the fattige.

24.
Ingen affMästarnemävndraga sigh at ar-- 

beta för Kongl. May:" och Khronan/ när the aff 
Borgmästare och Rädh effter vndfängne befalning 
tilsaade blifwa/ widh böther r Dal. S ": L lädan/ 
och til the fattige; Marck för hwar gäng the tre-- 
ffas/ Khronones och Stadzens Rätt oförkrämke.



Ingen ämbetzman eller handtwärckare mä 
taga rnchra för sitt arbete än som Taxan medgif- 
tvcr/ vthi the handtwärcken och 8pecie§ som Taxan 
äro vnderkastade/ men i theösrtge/ ey högre än thet 
kanstäligenwärdtwara/ cffter Borgmästare och 
Rädz/ Älldermannes och Bysittiarnesmätzord och 
gottfinnande, hwilken mehra tager än nu sagt är/ 
gifwe igen thet han offältgen och alt för mycket vp- 
bahr/ och böche ther ofwan vppä tredubbelt sä myc­
ket til tresttffres/ Staden/ Ämbetet och Mäls- 
äganden.

rs.
Ingen mä mehra arbete til sigh taga än som 

han kan til söresagdan tisdh och dagh förfärdiga/ 
widh both för hwar dagh som ther öfwer gär then 
tijonde penning affthes wärde som förttngat är/ och 
borde rvara färdigt, ther emootware hwar och een 
förplicktat at betala til förefagdan tijdh effter som 
afftaalt är/ sä frampt han icke niuter medh betalnin­
gen vpstoff; i widrigt fall/ther handtwärckaren nöd­
gas genom Rättegäng eller annan tijdhspitto och 
försummelse sittsökia z thä ware then andre förplick- 
tat at betala medh Zntereffe och all bewisstligh ftade- 
ständ»

In-



Ingen handtwärckare etter ämbetes Mästare 
fördrist flgh at sättia gammalt för nytt/etter för an­
nat än chet är/ wtd boch t lädan tree Dal-S^ 
och en Dal. til the fattige/ vpfyllandes honom sta­
van som kröpt hafwer / Stadzens Rätt/ som saaken 
är/til oförkränckt.

2 8.

Förfalstar nägon handtwärckzmann etter 
Mästare nägot arbete/ ware förlustighaffarfwode/ 
och böte 4. Dal. G"": til lädan/ och vpfylle honom 
som arbetet vthfick ffadan; men thet författstade 
hemfalle til the fattige/ sä mycket som til Materien 
kan wara gott; dock Stadzens Rätt/ effter lagh som 
saken är til/ sörbehäöen.

Förbyter nägon nägot arbete gifwandes säm- 
bre til Materien än han emoot togh/ gifweigensä 
gott som han emot tagit hafwer/ och vpfylle all ther 
aff bewWgh tagen stada/ sampt böte z Dal. S^': 
i lädan/ och r. til the fattige/ Stadzens Rätt oför- 
smnmat.

Warder klagat at nägon Mästare hafwer för­
snillat och affhändt thet han til arbete antogh/ och

thet



Älldermannen 
ech Drjsittlarne fullkomligen honom warderöfwer- 
tygat/ vpfylle ffadan och böte sim Dal S"": i lä- 
dan / och r til the fattige / Stadzens Rätt förbe- 
hällen.

Förderftvarnägonnägot arbets behälle sielff 
thet förderftvade/ och vpfylle honom allan ffadan 
som arbetet vthfick/ och böthe effter godtyckio som 
Borgmästare och Rädh / Älldermannen och Btz- 
sittiarne finna saaken til.

Z2

ywilken figh vppä tager nägot arbete/ striff- 
teligen eller mundtligen / sä och sä godt at för­
färdiga / och thet sedan ey giör/ böthe twä Dal. 
S'"': i lädan/ och een Dal. til the fattige/ och fplle 
honom allan flada som arbeta läter.

sr.

Wil nägon täta arbeta eller och arbete be­
tinga hemma i fitthuus/thä mä ingen ämb tzmann 
figh förwägra at titt komma eller sticka / thet 
samma at förfärdiga eller antaga cmoot stäligh

betal-



betalning wijd straff somsaakenärtil ochaffBorg-- 
mestare och Rädh medh Embettt pröMr ivar- 
der.

Alle yandtwärckare mäge arbeta för Kiöp- 
männ / och alle andre sijne förläggiare / som dheras 
arbett sedan Ma och föryttra kunne.

Alle dhe böther som härnämbde ivarda/mäste 
förstäs om Silfwer Mynt.

Och är thetta then allgemeene Skrää och Ord­
ning som Wij wele at alle handtwärcks Embeten i 
gemeen stole ställa sigh til hörsam effttrrättetse/til 
rvijdare förbättring / effter som Wi) Ost affKongl. 
Wälde / förbehälle til at förandra / öka eller för­
minska/effter tijderne och tillfällen; Men pä thet 
at hwad som här stadgat är mä thest bättre nä sin 
tilbörlige wärckan / jämwäl Wij erhälla thet hälso- 
sammemählsom Härigenom är wordet ansedt/ sä 
besatte Wii Borgmästare och Rädh i alle Städer 
alftvarligen/at theicke allenast hälla hand öfwer then- 
ne Wär Ordning/icke tillätandes at nägon mä bry­
ta här emot vthan och thesärstilte Skräär och Ord-

F ningar



m-gar för hwart och etshandtwärck t synncrheet <i 
nyo Sfwersee/och härefter lämpa och ivrätta/medde- 
»andes chem sedan wederbörande til rättelse och eff, 
m^fölgd: hivilket kilatvndwikaall äthffildnat eller

ovr/ar x^orgmefta- 
" oH RM här t Stockholm ffole förf» hwac 
Skrää for stgh förctaga/ochgöra theröfwer til fölle 
aff Henne alkgemeene Ordntngh / ccn wlbförfate 
ning/ lämwäl themtil WärtLencrzlcommercic 
0ollegmm (hwilkom Wii öfwcr-vpsickten affhela 
Hetta Wärcket nckdigst förtrodt hafwe ) sfwero 
glfwa / at Her widare öfwcrläggias gillas och full-> 
vordas/ Hä Borgmästare och Rädh them ächer 
til figh taga/ sampt Het handMrcks - Embete som 
wederbör / enteligc» i händer ställa Me Och när 
alle Skräär häräre pä chetta sättet inrättade/chä 
Me He samme widare til hwar Stadh i Ri/ket 
wldhanfodranoch fomchet behöfwcsttl/ meddelte 
bltskVa/at en lt/k^eet a^s^Erää mä sär btvart bandt^ 
wärck erhälkas. Effter som Wl therhootz biuda
alle Wäre Befalntngshaswande /vppck ohre 
thetWstwara mä/ atthepck EmbetesMgnaroch 
när the kmme äliftas / komme Borgmestare och 
RäG ttl hielp vthi alt chet som til fullbordan och 
Mrckställande aff therea företalde / och chertgenom-



til tzandkwärckens vpkomst ow befodran sända kan. Här 
alle som wederbör hafwe stgh hörfambligen att effterräc- 
ta Til yttermehra wiffo hafwe Mi thetta medh Wärt 
Kongl L'ccrec / fä och Wär högtährade älffetige k. Fru 
Modhers/sampt dhe andre Wäre ochWärtRiikesrc- 
lxeLtive Förmyndares och Regerings Dnderstrlfft be­
kräfta lätit/vacmMStockholm den I. K43rcij.änno i66A

perBmhe/Grefwe Lorentz von der ^s/E Brahe-
tilwiflngsborg/ Linde, i R-Mar- iR-^mmiralenr 
S.R Drotzer. skens ställe. Mlle.

bervedd Bäät/ 
bR- Lantzler- G-R.- SkarrmästarL
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